
20.11.2010 

Декларация по итогам встречи на высшем уровне в 
Лиссабоне (избранные выдержки) 
обнародована главами государств и правительств, участвовавшими в заседании 
Североатлантического совета в Лиссабоне 
1. Мы,  главы  государств  и  правительств  стран-членов  Североатлантического  союза, 
собрались  в  Лиссабоне,  чтобы  проложить  новый  курс  НАТО.  Мы  вновь  подтверждаем  нашу 
приверженность  единой  принципиальной  концепции  и  разделяемым  нами  демократическим 
ценностям,  воплощенным  в  Вашингтонском  договоре,  а  также  целям  и  принципам  Устава 
Организации  Объединенных  Наций.  Основанная  на  солидарности,  сплоченности 
Североатлантического  союза  и  неделимости  нашей  безопасности,  НАТО  остается 
трансатлантической структурой, обеспечивающей надежную коллективную оборону, и основным 
форумом для консультаций и принятия решений странами-членами по вопросам безопасности. 
Основополагающее и неизменное назначение НАТО состоит в том, чтобы гарантировать свободу и 
безопасность  всех  ее  членов  как  политическими,  так  и  военными  средствами. 
Североатлантический  союз  должен  и  будет  продолжать  выполнять,  эффективно  и  всегда  в 
соответствии  с  международным  правом,  три  ключевые  задачи  –  коллективная  оборона, 
регулирование  кризисов  и  обеспечение  безопасности  на  основе  сотрудничества  –  являющиеся 
составными частями гарантий для его членов. 

2. Мы приняли новую стратегическую концепцию, которая излагает наше представление о 
перспективе  Североатлантического  союза  на  предстоящее  десятилетие:  он  будет  способен 
защитить своих членов от всего диапазона угроз; он сможет справиться с регулированием даже 
самых сложных кризисов; он будет способен лучше взаимодействовать с другими организациями и 
государствами для укрепления международной стабильности. НАТО станет более гибкой, более 
дееспособной  и  экономически  более  эффективной  организацией,  и  она  будет  по-прежнему 
незаменимым инструментом поддержания мира. Как указано в детальных положениях настоящей 
Декларации, мы также: 
o решили расширить вклад НАТО во всеобъемлющий подход к регулированию кризисов как 

составной  части  усилий  международного  сообщества  и  усовершенствовать  способность 
НАТО обеспечивать меры по стабилизации и восстановлению; 

o призвали Генерального секретаря продолжать совместную работу с Высоким представителем 
Европейского  союза  и  доложить  Североатлантическому  совету  о  принимаемых  мерах  до 
совещания министров иностранных дел НАТО в апреле 2011 года; 

o пригласили Россию углубить свое сотрудничество с нами в тех областях, где у нас имеются 
общие интересы; 

o договорились и далее расширять наши существующие партнерства и устанавливать новые с  
заинтересованными странами и организациями; 

o договорились продолжать анализ общей стратегии НАТО по обороне и сдерживанию; 
o договорились, что в соответствии со Стратегической концепцией и своими обязательствами 

по существующим договорам и механизмам контроля над вооружениями, государства-члены 
НАТО будут продолжать поддерживать меры по контролю над вооружениями, разоружению и 
нераспространению; 

o решили  разработать  потенциал  противоракетной  обороны  для  защиты  всего  населения, 
территорий и сил стран-членов НАТО в Европе и пригласили Россию сотрудничать с нами; 

o договорились укрепить потенциал нашей киберзащиты; 



o согласовали план действий по внедрению положений Резолюции 1325 Совета Безопасности 
ООН о женщинах, мире и безопасности во всех операциях и миссиях, осуществляемых под 
руководством НАТО; 

o поручили  разработать  новый  Политический  руководящий  документ  по  дальнейшему 
совершенствованию нашего оборонного потенциала и военным аспектам реализации новой 
Стратегической концепции; 

o согласовали Лиссабонский пакет наиболее неотложных потребностей Североатлантического 
союза в силах и средствах; 

o дали  указания  по  реализации  более  эффективной,  ужатой  и  экономичной  структуры 
командования НАТО и по консолидации ее агентств; а также 

o поручили  Генеральному  секретарю  и  Североатлантическому  совету  безотлагательно 
продолжить процесс реформ во всех необходимых областях. 

23. Сотрудничество НАТО с Россией имеет стратегическое значение, что нашло свое отражение в 
сегодняшнем заседании Совета Россия-НАТО (СРН) на уровне глав государств и правительств 
в Лиссабоне. В свете общих интересов в сфере безопасности мы полны решимости совместно 
с  Россией строить  долговременный и  включающий мир  в  евроатлантическом  регионе.  Мы 
должны  разделять  ответственность  в  противостоянии  общим  и  совместно  определенным 
вызовам. Мы хотим видеть подлинно стратегическое партнерство между НАТО и Россией, и 
мы  будем  действовать  соответственно,  ожидая  взаимности  со  стороны  России.  Мы  вновь 
подтверждаем нашу приверженность целям, принципам и обязательствам, лежащим в основе 
СРН.  На  этой  прочной  основе  мы  призываем  Россию  выполнить  свои  обязательства  в 
отношении Грузии, установленные при посредстве Европейского союза 12 августа и 8 сентября 
20082 г.  За  последний  год  сотрудничество  между  Россией  и  НАТО  продвинулось  и  дало 
ощутимые результаты. В частности, мы приветствуем завершение Совместного обзора общих 
вызовов безопасности XXI века, который определил проекты практического сотрудничества по 
Афганистану,  включая  борьбу  с  наркотиками;  нераспространение  оружия  массового 
уничтожения и средств его доставки; борьба с пиратством; борьба с терроризмом" а также 
реагирование на катастрофы. Мы также приветствуем новые расширенные договоренности, 
предложенные Россией для облегчения транзитных перевозок грузов ИСАФ в Афганистан и 
обратно.  Мы активно стремимся  к сотрудничеству с  Россией по противоракетной обороне, 
включая возобновление учений по противоракетной обороне театра военных действий.  Мы 
хотели  бы  также  обсуждать  в  СРН  целый  ряд  других  вопросов,  включая  Афганистан; 
осуществление  принципов  ОБСЕ;  развертывание  вооруженных  сил,  включая  ситуации, 
которые могут восприниматься как угрожающие; обмен информацией и прозрачность военной 
доктрины и стратегии, а также суммарное неравенство по ядерному оружию ближнего радиуса 
действия; контроль над вооружениями и другие вопросы безопасности. Мы рассчитываем на 
обсуждение всех этих вопросов в СРН, который является форумом для политического диалога 
при  всех  обстоятельствах  и  по  всем  вопросам,  включая  те,  по  которым  у  нас  имеются 
расхождения.  Наш  диалог  и  сотрудничество  с  Россией  также  помогает  нам  разрешить 
разногласия  путем  укрепления  доверия,  взаимной  уверенности,  прозрачности, 
предсказуемости и взаимопонимания. 

30. Наша Стратегическая концепция подчеркивает нашу решимость обеспечить для НАТО полный 
набор сил и средств, необходимых для сдерживания и защиты от любой угрозы безопасности 
населения  наших  стран  и  наших  территорий.  С  этой  целью  НАТО  будет  поддерживать 
адекватное  сочетание  обычных  и  ядерных  сил  и  сил  противоракетной  обороны. 
Противоракетная  оборона  станет  неотъемлемой  частью  нашей  комплексной  оборонной 
стратегии.  Наша  цель  состоит  в  том,  чтобы  поднять  значение  сдерживания  как  ключевого 
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элемента  нашей  коллективной  обороны  и  внести  вклад  в  неделимую  безопасность 
Североатлантического  союза.  Мы  поручили  Североатлантическому  совету  продолжать 
анализировать комплексную стратегию НАТО по сдерживанию и защите от полного спектра 
угроз  Североатлантическому  союзу  с  учетом  изменений  в  меняющейся  международной 
обстановке безопасности. Этот всеобъемлющий анализ должен быть проведен всеми членами 
НАТО  на  основе  принципов  стратегии  сдерживания  и  обороны,  содержащихся  в 
Стратегической  концепции  с  учетом  распространения  ОМУ  и  баллистических  ракет. 
Существенными  элементами  этого  анализа  должны  быть  радиус  действия  необходимых 
стратегических сил и средств НАТО, включая ядерную стратегию НАТО, противоракетную 
оборону и другие средства стратегического сдерживания и обороны. При этом имеется в виду 
только ядерное оружие, приданное НАТО. 

31. В соответствии со Стратегической концепцией и своими обязательствами по существующим 
договорам  и  соглашениям  по  контролю  над  вооружениями,  страны-члены  НАТО  будут 
продолжать  поддерживать  усилия  по  контролю  над  вооружениями,  разоружению  и 
нераспространению. Мы преисполнены решимости добиваться укрепления мира для всех и 
создания условий,  которые позволят освободить мир от ядерного оружия, в соответствии с 
целями  Договора  о  нераспространении  ядерного  оружия  (ДНЯО).  Мы  приветствуем 
заключение  Нового  договора  о  СНВ  и  рассчитываем  на  его  скорейшую  ратификацию  и 
вступление в силу. На фоне изменений в условиях безопасности за период с конца холодной 
войны, мы резко сократили количество ядерных боеприпасов, размещенных в Европе, и опору 
на ядерное оружие в стратегии НАТО. Мы будем добиваться создания условий для дальнейших 
сокращений в будущем.  Мы привержены контролю над обычными вооружениями,  который 
обеспечивает предсказуемость, прозрачность, и является средством удержания вооружений на 
минимально возможном уровне для безопасности. Мы будем работать для укрепления режима 
контроля  над  обычными  вооружениями  в  Европе  на  основе  взаимности,  прозрачности  и 
согласия  принимающего  государства.  Для  поддержания  и  дальнейшего  развития 
соответствующих консультации по этим вопросам среди стран-членов НАТО, мы поручаем 
Североатлантическому совету учредить комитет,  который предоставлял бы консультации по 
контролю над  ОМУ и  разоружению в  контексте  вышеупомянутого  анализа,  с  учетом  роли 
Целевой группы высокого уровня. 

36. Растет угроза населению, территории и силам европейских стран-членов НАТО, исходящая от 
распространения баллистических ракет. Поскольку противоракетная оборона является частью 
более  широкого  реагирования  в  борьбе  с  этой  угрозой,  мы  постановили,  что 
Североатлантический  союз  станет  создавать  потенциал  противоракетной  обороны  с  целью 
выполнения  своей  центральной  задачи  коллективной  обороны.  Назначение  потенциала 
противоракетной обороны НАТО состоит в том, чтобы обеспечить полное прикрытие и защиту 
всего  населения,  территорий  и  сил  стран-членов  НАТО  в  Европе  от  растущих  угроз 
распространения баллистических ракет, на основании принципов неделимости безопасности 
Североатлантического союза и солидарности НАТО, справедливого распределения рисков и 
бремени, а также разумных вызовов, с учетом уровня угрозы, экономической доступности и 
технической осуществимости, и в соответствии с новейшими совместными оценками угроз,  
принятыми Североатлантическим союзом. 

37. С этой целью мы постановили, что сфера действия средств командования, управления и связи 
нынешней  программы  Активной  эшелонированной  противоракетной  обороны  на  театре 
военных  действий  будет  расширена,  чтобы  обеспечить  не  только  защиту  развернутых  сил 
НАТО,  но  также  и  населения,  территорий  и  сил  стран-членов  НАТО  в  Европе.  В  данном 
контексте  мы приветствуем  Европейский  поэтапный адаптивный подход  США как  ценный 
национальный  вклад  в  структуру  противоракетной  обороны  НАТО,  наравне  с  другими 



возможными  добровольными  вкладами  стран-членов  НАТО.  Мы  поручили 
Североатлантическому  совету  разработать  механизмы  консультаций,  командования  и 
управления противоракетной обороны к совещанию наших министров обороны в марте 2011 г. 
Мы  также  поручили  Североатлантическому  совету  подготовить  проект  плана  действий, 
предусматривающего меры по реализации потенциала противоракетной обороны к совещанию 
министров обороны в июне 2011 г. 

38. Мы  будем  продолжать  исследовать  возможности  сотрудничества  с  Россией  в  области 
противоракетной  обороны  в  духе  взаимности,  максимальной  прозрачности  и  взаимного 
доверия. Мы вновь подтверждаем готовность Североатлантического союза пригласить Россию 
совместно  изучить  потенциальные  возможности  стыковки  существующих  и  планируемых 
систем  противоракетной  обороны  взаимнополезным  образом  и  в  соответствующее  время. 
Усилия  НАТО  по  противоракетной  обороне  и  Европейский  поэтапный адаптивный подход 
США  создают  дополнительные  возможности  в  этом  плане.  Мы  также  готовы 
взаимодействовать  с  другими  соответствующими  государствами  на  разовой  основе  для 
повышения прозрачности и доверия, а также для увеличения эффективности противоракетной 
обороны. 

45. Мы одобрили Лиссабонский пакет наиболее неотложных потребностей Североатлантического 
союза в силах и средствах и тем самым указали новое направление и задачу обеспечения этого 
ключевого  потенциала  в  рамках  согласованных  бюджетных  потолков  и  в  соответствии  с 
процессом  оборонного  планирования  НАТО.  Лиссабонский  пакет  даст  НАТО  следующие 
возможности: 
o Удовлетворять  требования  по  текущим  операциям,  включая  разработку  новых  средств 

борьбы  с  самодельными  взрывными  устройствами,  а  также  лучше  использовать 
коллективное тыловое обеспечение для обеспечения медицинских и других оперативных 
потребностей. 

o Противостоять  существующим,  развивающимся  и  новым  вызовам,  в  том  числе  путем 
расширения  существующей  программы  противоракетной  обороны  на  театре  военных 
действий и защиты от кибератак. 

o Приобретать  новые средства,  увеличивающие потенциал,  в  том числе информационные 
системы для более эффективного принятия решений, командования и управления, а также 
улучшения обмена разведданными.


